                                                              Договір № ___

                     з тимчасового розміщення (проживання)

      м. Трускавець                                                                                  «____»____________200__р.

Публічне акціонерне товариство “Готелі Трускавця”  в особі в.о. голови правління, яий діє на підставі Статуту у подальшому ВИКОНАВЕЦЬ, з одного боку, та  ______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

      названий у подальшому ЗАМОВНИК, з іншого боку , уклали цей Договір про наступне:

                                                          1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.  Предметом цього Договору є надання  Виконавцем послуг з тимчасового розміщення (проживання) ___________________________________________________________________ далі Послуги,  відповідно до заявок Замовника фізичним особам, що приїжджають в м. Трускавець  надалі – “Гості”, згідно з умовами даного Договору.

1.2.   Послуги надаються в готелі  “Трускавець”,  який  знаходиться за адресою: Україна, 82 200 м. Трускавець,  вул. Дрогобицька, 7.  Контактні телефони: (03247)5-54-39; 6-55-00,факс 6-55-01 Режим роботи готелю цілодобовий.

                                                       2.ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

2.1. Цей Договір визначає взаємовідносини Сторін, їх права, обов’язки та відповідальність, порядок взаєморозрахунків між Сторонами та інше щодо організації Виконавцем обслуговування гостей в Готелі у відповідності до письмових замовлень Замовника.

2.2. Плата за надані послуги з тимчасового розміщення  (проживання) справляється на 12 год. поточної доби за місцевим часом. Розміщення гостей проводиться цілодобово.

2.3. Виконавець прийме замовлення на умовах наявності вільних номерів в письмовій формі по пошті або факсу: (03247) 6-66-22; e-mail: truskavetshotel@ukr.net,  сайт: www.truskavetshotel.com.ua.

                                                    3. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

3.1. ЗАМОВНИК:

3.1.1. Надає інформацію у письмовому вигляді про потреби у розміщенні:

-     за 3-5 дні до приїзду індивідуальних громадян;

-     за 15-20 днів до приїзду груп від 10 чоловік.

3.1.2. Вказує в замовленні на розміщення:

-     номер цього Договору та дату його підписання;

-     дані Замовника так, як вказано у цьому Договорі;

-     кількість Гостей та супроводжуючих;

-     імена, прізвища (для іноземців – латиницею);

-     країна, громадянами якої є Гості;

-     кількість  дітей віком до 6-ти років (для розміщення з батьками в одному номері), без стягнення  плати за проживання та без надання ліжко-місця;

-     кількість та категорію номерів;

-     дати і час приїзду та від’їзду;

-     форма оплати;

-     посада та ім’я особи, що склала замовлення,   контактний  телефон, факс.

3.1.3. Має право в межах  замовленої кількості номерів замість осіб, вказаних в замовленні, направити інших громадян в ті ж самі строки та згідно із замовленим класом надання послуг

з обов’язковим  повідомленням про це Готелю не пізніше,  ніж  за 24 години до приїзду.                                                          
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3.1.4. В разі необхідності забезпечує наявність у іноземних громадян дійсної візи до України.

3.1.5.  Зобов’язаний перерахувати вартість замовлених послуг на р/рахунок Виконавця  згідно п.4.7. цього Договору.

3.1.6. Направляє заявки на додаткове харчування не пізніше, ніж за три доби до початку обслуговування.

3.1.7. У випадку хвороби, смерті Гостя чи інших не передбачуваних обставин зобов’язаний проінформувати фірму, що страхувала Гостя перед поїздкою.

3.1.8.  Має право контролювати повноту та якість послуг, що надаються Виконавцем і передбачені замовленням та програмою перебування Гостя.

3.2. ВИКОНАВЕЦЬ:

3.2.1. Зобов’язаний надати Замовнику інформацію:

-     про обсяг готельних послуг, які можуть бути надані в конкретний час;

-     про вартість послуг, якщо прейскуранти змінилися;

-     про надання додаткових послуг;

-     будь-яку іншу інформацію, що необхідна для виконання даного Договору.

3.2.2. Зобов’язаний не пізніше 48 годин після отримання замовлення на розміщення направити Замовнику повідомлення факсом про можливості надання послуг із зазначенням  номера замовлення.

3.2.3. Зобов’язаний  не пізніше двох діб після отримання замовлення направити Замовнику

факсом рахунок з вартістю замовлених послуг. Замовлення можна вважати офіційно прийнятим з моменту направлення факсом Замовнику номера замовлення, а також рахунка вартості послуг.

3.2.4. Має право відмовити в прийнятті замовлення на розміщення:

       -  у випадку відсутності вільних  місць;

       -  у разі наявності заборгованості за попередньо надані послуги.

3.2.5. Бере на себе зобов’язання розміщувати Гостей згідно з замовленням, а також надавати інші заздалегідь обумовлені послуги.

3.2.6. У разі необхідності  в день заїзду  і виїзду групи більше 30 осіб, їм надається штабна кімната. Кімната знаходиться в розпорядженні  групи в день заїзду і виїзду, але не пізніше 18.00.

3.2.7. Має право змінювати ціни та тарифи, повідомивши про це Замовника будь-яким можливим засобом зв’язку у строки відповідно до п.9.2. цього Договору.

3.3. Сторони погодились, що групою вважається 10 (десять) та більше осіб, заселених одночасно, яким надаються ідентичні послуги.

3.4. Сторони погодились, що умови даного Договору являють собою конфіденційну інформацію.

                                      4. ЦІНИ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1. Перелік послуг та ціни на них визначені в додатках, які є невід’ємною частиною цього 

Договору. У разі зміни ціни на послуги Сторони погоджують нові ціни шляхом підписання відповідної додаткової угоди, що є Додатком до цього Договору і його невід’ємною частиною. Нові  ціни вступають в дію з дати підписання відповідної додаткової угоди, якщо  інше не зазначено в такій.

4.2. Ціни на послуги для Гостей Замовника включають в себе ціни за номер за добу без сніданку і належать до особливо конфіденційної  інформації.

4.3. Вартість послуг, що не вказані у додатках, погоджуються Виконавцем з Замовником в 

кожному конкретному випадку шляхом підписання додаткової угоди. Послуги, що не вказані Замовником в замовленні, надаються згідно діючого прейскуранта Готелю.

4.4. Ціни цього договору визначені в національній валюті України.

4.5. Розрахунки можуть здійснюватись Замовником по безготівковому рахунку на підставі виставлених рахунків або готівкою в касу Готелю безпосередньо Гостями,  розміщеними в Готелі. Форма  оплати повідомляється Замовником в замовленні.                                                                                                

4.6. При безготівковій оплаті Замовник перераховує на банківський рахунок Виконавця 100% (сто відсотків) вартості замовлених послуг згідно замовлень на бронювання не пізніше ніж за 3 (три) дні до початку поселення.
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4.7. Датою виконання грошових  зобов‘язань  Замовником, відповідно до його замовлення згідно п.3.1.2. цього Договору,  вважається дата зарахування грошових коштів у повному обсязі на відповідний рахунок Виконавця.

4.8. В разі ненадходження необхідної суми за обслуговування до прибуття групи або індивідуальних Гостей Виконавець лишає за собою право відмовити в наданні послуг без будь-якої компенсації збитків Замовнику. У випадку, коли Замовник оплатив виставлений рахунок частково та Виконавець відмовив йому у надані послуг, останній повертає фактично сплачену суму без пені та штрафів на рахунок Замовника.

4.9. Якщо фактична сума обслуговування перевищує попередньо оплачену,  Замовник повинен в строк не пізніше 3 (трьох) банківських днів з дати отримання рахунку здійснити остаточний розрахунок за надані послуги. Плата, перерахована несвоєчасно або не в повному обсязі, стягується з урахуванням пені в розмірі 0,5% суми заборгованості за кожний день прострочення  (включаючи день оплати). Відлік терміну виникнення заборгованості починається на третій день після отримання Замовником рахунка.

4.10. Плата за надані послуги з тимчасового розміщення (проживання) справляється на 12 годину поточної доби за місцевим часом, при настанні якої, Гість повинен звільнити номер у день виїзду  і після цього здійснюється заселення нових гостей. 

4.11. У разі прийняття на державному рівні нових економічних та законодавчих актів, Сторони беруть на себе зобов’язання  переглянути ціни та умови розрахунків шляхом підписання відповідного додатку до  цього Договору.

                                             5.ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА САНКЦІЇ   

5.1. За невиконання   або неналежне виконання взятих на себе зобов’язань, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України у вигляді пені, компенсації збитків та втраченого доходу. За несвоєчасне проведення розрахунку Замовник сплачує пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла на час прострочення платежу.

5.2. Жодна із Сторін не відповідає перед іншою Стороною, а також перед Гостями, за збитки, що зазнали Гості не звини Сторін, рівно як за дії Гостей, пов’зані з порушенням ними чинного законодавства України. Такі претензії розглядаються у відповідності до чинного законодавства України.

5.3. В разі ненадання будь-якої із замовлених і сплачених послуг, Виконавець зобов’язаний повернути Замовнику повну вартість ненаданої послуги.

5.4. Гості, направлені Замовником відповідно до умов цього Договору, несуть відповідальність перед Виконавцем у порядку, встановленому чинним Законодавством України.

5.5. У разі спричинення шкоди Гостем (Гостями), що направлені Замовником відповідно до умов цього Договору, Замовник сприяє всіма можливими заходами відшкодування шкоди, заподіяної такими Гостями.

5.6. У всьому іншому, що непередбачено умовами цього Договору, Сторони керуються чинним законодавством України.

                                              6. УМОВИ АНУЛЮВАННЯ ЗАМОВЛЕНЬ

6.1. Замовник має право анулювати своє замовлення при заїзді індивідуальних громадян без запровадження штрафних санкцій до 12:00 дня заїзду. Якщо про анулювання замовлення  було повідомлено пізніше 12:00 в день заїзду, або Гість (Гості) не заїхав, Замовник сплачує 100% вартості замовленого номера за добу і вартості замовлених і фактично понесених витрат по зустрічі Гостя (Гостей).

6.2. Замовник має право зменшити чисельність групи або анулювати замовлення за 7 діб  без запровадження штрафних санкцій.

6.3. Якщо Замовник зменшує чисельність групи або анулює замовлення:                                                                                        

6.3.1. Менше, ніж за 6-2 доби до поселення групи, він сплачує 50% (п’ятдесят відсотків) від загальної вартості анульованого проживання за 1 (одну) розрахункову добу;                                                                                         

6.3.2. Менше, ніж за 2 доби до поселення групи,  він сплачує 100% (сто відсотків) від загальної вартості анульованого проживання за 1 (одну) розрахункову добу.                                                                                         

6.4. Розрахункова доба – з 12:00 поточного дня до 12:00 наступного дня.
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 6.5.       Якщо група виїжджає раніше вказаної дати, із суми сплаченого проживання утримується 100% (сто відсотків) загальної вартості невикористаних замовлених номерів за 1 (одну) розрахункову добу.

6.6.    Якщо гість виїзджає раніше вказаної дати при поселенні, то із сплаченої  суми  утримується 50%(відсотків) не використаного замовлення  за  1(одну) розрахункову добу. 

                                                                 7. ФОРС-МАЖОР

7.1. Жодна зі Сторін не несе відповідальності за невиконання умов цього Договору, якщо це невиконання обумовлене обставинами, які непідконтрольні Сторонам і включають, але необмежені цим, стихійні лиха, екстремальні погодні умови, пожежі, війни, страйки, воєнні дії, 

громадські безпорядки, втручання влади, ембарго (в подальшому “форс-мажор”)/

Форс-мажор  автоматично продовжує термін виконання зобов’язань, передбачених даним

Договором, на час його дії. Якщо форс-мажор триває більше, ніж 3 (три) місяці, то будь-яка з Сторін має право призупинити дію даного Договору.

7.2. Сторона, щодо якої виникли форс-мажорні обставини, повинна в триденний термін з моменту їх виникнення повідомити про це письмово іншу Сторону. Факти, викладені в повідомленні, повинні бути підтверджені документами, засвідченими компетентними 

органами або організаціями. Несвоєчасне повідомлення та (або) підтвердження про виникнення обставин форс – мажору позбавляє Сторону, що завинила, посилатися на них в подальшому.

7.3. Наявність обставин форс-мажору у однієї  із Сторін, результати яких спричинили неможливість виконання зобов’язань по цьому Договору, звільняють цю Сторону від компенсації збитків, нанесених іншій Стороні, за виключенням фінансових взаєморозрахунків за послуги,  що були надані до моменту настання обставин форс-мажору.

                                                   8. ВИРІШЕННЯ СУПЕРЕЧНОСТЕЙ

8.1. Всі  суперечності та/або розбіжності, що можуть виникнути з цього Договору або в зв’язку з його виконанням, повинні вирішуватися Сторонами шляхом переговорів. Якщо 

Сторони не дійдуть згоди, питання передається на розгляд Господарського суду за місцем знаходження Виконавця.

                                             9. ЧИННІСТЬ ТА СТРОКИ ДІЇ ДОГОВОРУ 

9.1. Цей Договір набуває чинності з дати його підписання обома Сторонами та діє до 

__________________У разі, якщо жодна із Сторін за 20 днів до закінчення строку Договору не заявила про свій намір вважати цей Договір закінченим, його дія автоматично продовжується терміном на наступний календарний рік.

9.2. У випадку зміни цінових додатків до цього Договору, Виконавець мусить повідомити про це  Замовника у письмовій формі не пізніше ніж за 10 (десять) днів до внесення зміни.

9.3. Після отримання повідомлення про зміни цін Виконавця, Замовник зобов’язаний в термін до 7 (семи) діб підписати Додаткову угоду щодо таких змін. Виконавець визнає всі замовлення, що були підтверджені до такої зміни, діючими за попередніми цінами.

9.3.1.  У випадку, якщо Замовник  не підпише Додаткову угоду в термін  до 7 (семи) днів, цей Договір може вважатися розірваним, якщо Виконавець надішле про це письмове повідомлення 

Замовнику.                                                                                     

9.4. Договір може бути достроково розірваний за взаємною згодою Сторін. У такому  випадку Сторона, що бажає розірвати Договір, повинна не пізніше, ніж за один місяць до дати його припинення, письмово повідомити про це іншу Сторону та провести всі фінансові розрахунки.                                                                                                    

9.5. Договір може бути достроково розірваний в односторонньому порядку будь-якою із Сторін. В такому випадку Сторона, що бажає розірвати Договір, повинна не пізніше, як за один                                                                                       

 місяць до дати його припинення,  письмово повідомити про це іншу Сторону,  вказавши причини, та провести всі фінансові розрахунки, і договір вважається розірваним в останній день місячного терміну, який починається з дня отримання іншою Стороною попередження. Якщо немає підтвердження, що друга Сторона отримала попередження про розірвання Договору,  або якщо друга Сторона ухиляється від його отримання, то Договір вважається розірваним на 35 календарний день з дня,  коли перша сторона відправила таке попередження.
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                                         10. ЗМІНИ ТА ДОПОВНЕННЯ ДО ДОГОВОРУ

10.1. Всі зміни та доповнення до цього Договору дійсні тільки у тому випадку,  коли вони 

здійснені  письмово у вигляді Додатку та підписані обома Сторонами, крім випадку, вказаного у п.9.3.1. цього Договору.

10.2. Сторони не мають права передавати третім особам (сторонам) права та обов’язки, що виходять  з цього Договору, без відповідної письмової згоди на це іншої Сторони, 

крім випадків, коли треті особи є правонаступниками Сторін, що підписали цей Договір.

                                                            11. ІНШІ  УМОВИ

11.1. Договір підписаний у двох примірниках українською мовою. Обидва примірники мають однакову юридичну силу.

11.2. Виконавець є платником податку на прибуток на загальних умовах.

11.3. Замовник є платником податку на прибуток на загальних умовах

11.4. На послуги Готелю видано Сертифікат відповідності № 420529серія ВВ

                                                        12. РЕКВІЗИТИ СТОРІН


                                                            ПІДПИСИ СТОРІН

ВИКОНАВЕЦЬ: ПАТ” Готелі Трускавця”                        ЗАМОВНИК:  

в.о. голови правління

………………………    Утченко О.П.                       …………………

Додаток №1

                                                                                                  до Договору  №_____

                                                                                                     від «_____»_____________200__р.

                                                                                                   Додаток вступає в силу 01.03.2011 р.

             Публічне акціонерне товариство “Готелі Трускавця”, м. Трускавець, Україна, в особі голови правління Петричковича І.І., що діє на підставі Статуту, в подальшому “Виконавець”, з однієї сторони та ______________________________________________________________________. який діє на підставі                            в подальшому Замовник, надалі при спільному згадуванні  - “Сторони”, а окремо “Сторона”,  дійшли згоди про наступне:

Встановити  наступні ціни за проживання (ночівлю)Гостей у Готелі “Трускавець” 

( з однієї особи на добу):

	Період
	21.01-30.04
	01.05-15.05
	16.05-30.06
	01.07-31.10
	01.11-28.12
	29.12-20.01

	Сезон
	Низький
	Високий
	Низький
	Високий
	Низький
	Високий

	Одномісний номер з півтораспальним ліжком (1.25 х 2.00)
	150.00
	200.00
	150.00
	200.00
	150.00
	200.00

	Двомісний номер з двома спальними ліжками (0.9 х 2.00)
	250.00
	300.00
	250.00
	300.00
	250.00
	300.00


Примітка:

  Діти віком від 6 до 14 років( доплата за додаткове місце,ліжко) — 80.00 грн.

   Особи від 14 років ( доплата за додаткове місце,ліжко ) -- 100.00 грн.

  1.  Ціни за проживання Гостей у Готелі вказані у гривнях і включають ПДВ.

  2. Туристичний збір становить 1% вартості вього періоду проживання.

  3.  Бронь – одноразова оплата 25% вартості місця за одну добу, незалежно від терміну  

       проживання. 

 Послуги харчування надаються в  ГРАНД-ЇДАЛЬНІ , яка знаходиться за 

       адресою: м. Трускавець, вул. Шевченка , 11. (03247)5-27-11

         ВИКОНАВЕЦЬ: ПАТ” Готелі Трускавця”                        ЗАМОВНИК:  

         в.о. голови правління

   ………………………    Утченко О.П.                   ………………

Додаток №2

до Договору №_______

від «__»_____20__р.

Публічне акціонерне товариство "Готелі Трускавця", м. Трускавець, Україна, в особі
голови правління Петричковича І.І., що діє на підставі Статуту, в подальшому "Виконавець", з однієї сторони та

________________________________________________________________який діє на

підставі в подальшому Замовник, надалі при спільному згадуванні - "Сторони", а

окремо "Сторона", дійшли згоди про наступне:

1.Встановити наступні гуртові ціни для тимчасового проживання гостей у Готелі
"Трускавець"

( з однієї особи на добу):

	Категорія номера
	Роздрібна ціна                                      Гуртова ціна
(низький/високий сезони)       (низький/високий сезони)

	Одномісний однокімнатний
(без сніданку, )
ТV, холодильник, санвузол,
телефон, фен.
	150/200
	135/180

	Двомісний однокімнатний
(без сніданку, )
ТV, холодильник, санвузол,
телефон, фен.
	250/300
	225/270


2.Гуртова ціна дійсна для туристичних агентств(операторів) при замовленні пакета
проживання від 11 днів і 100% передоплаті замовлених послуг, або поселення груп від 10 чоловік.

З.Ціни за проживання Гостей у Готелі вказані у гривнях і включають ПДВ.

4. Туристичний збір становить 1% вартості всього періоду проживання.

5. Бронь - одноразова оплата 25% вартості місця за одну добу, незалежно від терміну
проживання.

Розрахункова година 12.00. Ранній заїзд до 14.00, та пізній виїзд після 12.00 можливі за
попереднім узгодженням та оплачується в розмірі половини тарифу проживання за одну добу

ВИКОНАВЕЦЬ: ПАТ" Готелі Трускавця"                             ЗАМОВНИК:

         в.о. голови правління

______________ Утченко О.П.                                ___________________

          





ПАТ «Готелі Трускавця»





Україна, Львівська обл.,


82200, м. Трускавець, вул. Дрогобицька, 9,


п/р 2600801154528 в Дрогобицькій філії ПАТ”Кредобанк” м. Трускавець,


МФО 325365, ЄДРПОУ 03348637,


ПІН 033486313121, свідоцтво № 100349370,


Тел.  (03247) 5-13-67, 5-54-39, 6-55-00,6-55-01


Факс (03247) 6-66-22,6-55-01                                                                                  


Сайт: � HYPERLINK "http://www.truskavetshotel.com.ua/"��www.truskavetshotel.com.ua� 


E- mail: truskavetshotel@ukr.net                                                               





 








